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“THE CONCEPT OF THE LINGUISTIC WORLDVIEW AND ITS ROLE IN TRANSLATION THEORY AND
PRACTICE (BASED ON THE WORKS OF A.P. CHEKHOYV)”
Annotation

The article examines the concept of the "linguistic worldview" (LWV) in the context of translating works by A.P. Chekhov, whose
prose is characterized by concise form, deep psychological insight, and culturally specific realities. Theoretical foundations of
LWV, its structure, and its role in intercultural communication are discussed. Based on the short stories “The Lady with the Dog”,
“The Student”, “lonich”, and “Kashtanka”, the paper analyzes the challenges of rendering Chekhov’s LWV into English. Special
attention is given to strategies for preserving national-cultural concepts, pragmatic subtext, and the author’s irony. The study
employs methods of cognitive and cultural-linguistic analysis, comparative translation analysis, and narratology.
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MNOHATHE «A3bIKOBASI KAPTUHA MHUPA» U ET'O MECTO B TEOPUHU U ITIPAKTUKE IIEPEBOJIA (HA
IPAMEPE IPOU3BEJIEHUMI A.IL. YEXOBA)
AHHOTaALHA

B cratee uccnenyercs moHATHE «I3bIKOBas KapTuHa mupa» (IKM) B xonTekcte mepeBoma mpomssencHuil A.Il. Yexosa, ubé
TBOPYECTBO IIPENCTaBIsIeT COOOH YHHMKAIBHBIH CIUIaB JIAKOHWYHOH (OpMBI, TIyOOKOro IICHXOJIOTM3Ma M KYJIBTYPHO-
crierUIHBIX peanuii. PaccmatpuBatoTes Teoperideckue ocHOBBI SIKM, e€ cTpyKTypa 1 poiib B MEKKYIIETYPHOH KOMMYHHKAITHH.
Ha matepuane paccka3oB «/lama c cobaukoii», «CrymeHt», «MoHbu», «KamraHka» aHATM3HPYIOTCS TPYZHOCTH Iepenadyn
yexoBckoi SIKM mpu mepeBose Ha aHMIMHCKUA s136IK. Oco0oe BHUMaHHE YIENseTCsS CTPaTerysiM COXpPaHEeHWs! HAllMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBIX KOHIIETITOB, ITParMaTHYECKOr0 MOATEKCTa U aBTOPCKOM NpOHUH. B paboTe ncrmoap30BaHb METOABI KOTHUTHBHOTO 1
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO aHAIN3a, CPABHUTEIILHOTO TIEPEBOAYECKOTO aHATIN3A ¥ HAPPATOIOTHN.

KnioueBsie ciioBa: S3pikoBas kapTrHa Mupa, A.Il. Uexos, mepeBo, KynbTypHas crieliduka, peajanu, MparMaTHKa TeKCTa.

“TIL MANZARASI” TUSHUNCHASI VA UNING TARJIMA NAZARIYASI HAMDA AMALIYOTIDAGI O‘RNI
(A.P. CHEXOV ASARLARI MISOLIDA)
Annotatsiya

Magolada A.P. Chexov asarlarini tarjima qilish jarayonida “til manzarasi” (TM) tushunchasi o‘rganiladi. Chexov ijodi ixcham
shakl, chuqur psixologizm va madaniy jihatdan o‘ziga xos reallarning noyob uyg‘unligi bilan ajralib turadi. Maqolada TMning
nazariy asoslari, uning tuzilishi va madaniyatlararo kommunikatsiyadagi o‘rni ko‘rib chiqiladi. “Itli xonim”, “Talaba”, “lonich”,
“Kashtanka” hikoyalari asosida Chexov TMini ingliz tiliga tarjima qilishdagi qiyinchiliklar tahlil qgilinadi. Milliy-madaniy
konseptlar, pragmatik ostma’no va muallif ironiyasini saqlash strategiyalariga alohida e’tibor qaratiladi. Tadqiqotda kognitiv va
lingvomadaniy tahlil, taggoslovchi tarjima tahlili va narratologiya metodlaridan foydalanilgan.
Kalit so‘zlar: Til manzarasi, A.P. Chexov, tarjima, madaniy o‘ziga xoslik, realliklar, matn pragmatikasi.

BBelIeHl/le. BOHpOC O COOTHOHICHHUH A3BIKAa U FJ'Iy6I/IHI>I, aTMOC(bepI:I BPEMCHU MU MECTA, a TaKKE CHCTCMBI

BOCIIpUATUA MHpa ABJIACTCA OAHMM M3 LCHTPAJIbHBIX B
COBPEMEHHOH JIMHTBHCTHKE W TepeBojoBeneHun. KoHment
sI3bIKOBast KapTuHa Mupa (SIKM) o0o3HauaeT 3akperIéHHYIO B
SI3BIKE MOJICTh JCHCTBUTENBHOCTH, Yepe3 KOTOPYIO YeJOBEK
0CO03HAET, KIaCCH(OUIMPYET M HHTEPIPETHPYET OKPYIKAIOIIHI
mup [1].

IlepeBon XYI0’KE€CTBEHHOTO TEKCTa BCEra
npeanojaraeT KOHTaKT M B3auMoneiictsue aByx SIKM —
UCXOJIHOTO M LIEJIEBOTO S3BIKOB. JTOT MPOLECC OCOOESHHO
CIIO’KEH B CITy4ae aBTOPOB, Ybs MPO3a HACHIIIEHA KyJIbTYPHO-
CHCHU(PUYHBIMA peaisIMi W KOHIENTaMH, HE WMEIOUIMMHU
MPSMBIX SKBUBAJICHTOB B ApyTuX si3bikax. A.Il. YexoB — onuH
W3 Takux aBTOPOB. Ero mpousBeneHHs XapaKTepU3YHOTCS
0co00l «IKOHOMMEM ClIOBa», TAe Kaxkjaas JeTalb HECET
Ba)KHle CMbICJ’[OBy}O Hany3Ky, a TIIOATCKCT MUrpacTt HE
MEHBIIYIO POJIb, YeM SKCIUTMLUTHBIN CrokeT. BaxkHoli 3amaueit
nepesoaunka Yexosa sABISIETCA COXpaHEHHE TICUXOJIOTHUECKOM
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CHUMBOJIOB, COCTaBIAIOIMX dYexoBckylo SKM. Hampumep,
TaKkde pealnd, Kak Jada, caMoBap, TMMHa3Hs, HECYT B cede
LENBI IDIACT KYJNBTYPHBIX acconuanuii. Mx OykBanbHBIH
MEpeBOJ] MOXET OKa3aThCsl HEIOCTaTOYHBIM 0e3 yuéra
KOHTEKCTYaJIbHOTO M ICTOPHYECKOTO 3HAYCHMUSL.

O030p JmuTepaTypbl. [loHATHE «I3bIKOBas KapTUHA
mupa» (JIKM) wumeer mpouHyr0 HaydyHyIO  OCHOBY,
BOCXoZsulylo K paboram B. ¢don I'ymGonbara, KoTopslit
YTBEpKIal, YTO «SI3BIK €CTh OpraH, (OPMHUPYIOIINIA MBICIIB
[2]. B XX Bexe KOHUIENIUs MONyYHIa pa3BUTHE B Tpyxax O.
Cemmpa u b. JI. Yopoa, xoTopsie chopMyIHpOBaNIN THIOTE3Y
JIMHTBUCTUYECKON oTHOcuTedabHOCTH [3]. B coBerckoit u
MMOCTCOBETCKOW  JIMHTBHCTHKE 3HAYMTENBHBI BKIal B
u3ydenue SIKM suecnu 1O. C. Ctenanos [4], H. [I. ApyTioHOBa
[5], C. T. BopxkaueB [6], paccmarpuBaBiiKe e€ Kak
COBOKYITHOCTH KOHIIETITOB M CMbICJIOB, 3aKPETJIEHHBIX B A3bIKE.
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B ob6nactu mepeBomoBeneHHsT MpoOIEMa COXpaHEHHUS
SIKM 1npu mepeBoie XYyHOXKECTBEHHBIX TEKCTOB Oblia
npeameroM uccaenosanuid JI. C. bapxynmaposa [7], B. H.
Komuccaposa [8], A. [I. Ilseiinepa [9]. Otu aBTOpBI
MOAYEPKUBAIH, UTO MEPEBOAUMK HEM30EKHO CTATKHBACTCS C
«KyJIBTYPHBIMH (HIBTPAMI», Yepe3 KOTOPHIE IPOXOAUT TEKCT,
1 00s13aH YIUTHIBAaTh CeNU(HKY KaK HCXOIHOM, TaK U IeTeBOI
KyabTypbl. OTHensHOe HarpaBIeHHEe HCCIIEJOBAaHUH CBSI3aHO C
tBOpuecTBOM A. I1. YUexosa. Pabots JI. UI. Tumodeena [10], B
KOTOPBIX MOAYEPKUBAETCA HEOOXOAUMOCTh KOMIUIEKCHOTO
MOJIX0/]a, BKIIIOYAIOLIEr0 CEMAaHTUUECKUH, TparMaTUUECKU U
KyJIbTYpOJIOTHUECKHI aHaIn3.

B nannoit paboTe MBI cTaBUM LIETIBIO:

PaccmoTpers TeopeTHyecKHe MHOAXOABI K TOHATHIO
SKM;

BruButhk ocodeHHOCTH YexoBckoi SIKM Ha maTepuane
n30paHHBIX PAacCKa3oB;

[Ipoananm3npoBaTh  HEpPEeBOJUECKHE  TPYIHOCTH,
BO3HUKatoue npu nepenade AKM Ha aHIIIMHACKU SI3BIK;

IIpennoxuts CTpaTeruy, obecrieunBaoImye
MaKCHMAJIBHYI0 COXPAHHOCTh KyJIbTYpPHO-KOHIIEITYaTbHOTO
COZEPKAHMUS;

1. Teoperuueckue
KapTHHA MHPa»

TonsiTne s3p1KOBas KapTHHA Mupa (nanee — SIKM) B
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE PaCCMAaTPUBACTCS KAaK MEHTAJIbHAS
MOZENb IeHCTBUTEIBHOCTH, 3aKPEIUIEHHAsA B CHCTEME S3bIKa U
oTpakaromas CIIOCOOBI KOHIIETITYaIH3alluu MHpa,
XapaKTepHbIE IS ONPEIeNEHHOTO A3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA [1].
Ota Monens GopMHUpyeTcs B XOJe MCTOPHUUECKOTO Pa3BUTHUSA
S3bIKa, II0J] BO3JACHCTBHEM KYJIBTYPHBIX, COLMUAJBHBIX,
SKOHOMHMYECKMX M PEIUIHO3HBIX (akTtopoB [2]. Bmepsrie
cucteMHoe npencrasienue o SIKM 6bu10 Bbickazano B. ¢on
T'yM6051bATOM, KOTOPBII YTBEPIKAAI, UTO «B SI3BIKE 3aKITIOYECHO
cBoeoOpa3HOEe  MHpONOHWMaHWe Hapoxa» [3]. Ugen
T'ym6omsara MOy IIH pa3BuTHE B THIOTE3e
JMHTBHCTHYECKOH oTHOocuTensHOCTH D. Cemmpa u b. Yopoa,
COTTIACHO KOTOPOH CTPYKTypa SI3bIKA BIUSIET HAa BOCIPHATHE U
Kareropuszalnu peanbHocTd [4]. B oredecTBeHHOH Hayke
3HAUMTENBHBIA BKJIAJ B pa3paboTky KoHuenta BHeciau FO.J1.
Anpecsia, B.H. Temus, A. BexOuiikas, paccMaTpHBAaroIIHe
AKM kak cucreMy LEHHOCTEH, 3TajJOHOB M MPOTOTHIIOB,
3aKOZAMPOBAHHBIX B S3BIKOBBIX €AMHUIAX [5].

Crpykrypa SIKM ycioBHO menuTcs Ha:

YHUBEpCaIbHbIN CJIOH, OTpaKkaroluit
o0IIeveoBeuecKuid OMBIT (TIOHATHS BPEMEHH, MMPOCTPAHCTBA,
0a30BBIX SMOIHH H T.1I.);

HallMOHANBHO-CIIeM(UIeCKuil  CIIOH, —ColepIKali
KyJbTYpHBIE KOHLENTHI, PEaJIUH, CHMBOJIBI i aCCOLIMATHBHBIE
OJIs1, IPUCYILe KOHKPETHOMY Hapoxy [7].

B nepeBogoBenenun KM urpaer kiroueByro poiib,
MIOCKOJIBKY TIPOIIECC IIePeBOAA HEM30EeXKHO Ipe/IoaraeT
«BCTpedy» MABYX KAapTHH MHpa — HCXOIHOH M IENEBOM.
IlepeBounK BBICTyIIaeT MEANATOPOM MEXKIY HAMH, CTPEMSICh
COXPAaHHTh HE TOJIBKO [EHOTAaTUBHOE COJEp)KaHHE, HO U
KOHHOTAllMH, IEHHOCTHBIC AaKIEHTHI, KYJbTYPHbIE KOJIbBI
opurunana [8].

1.1. IKM n Xyn0’eCTBEHHBII TEKCT

Xyn0KeCTBEHHBII TEKCT ABJSIETCS OAHON U3 Haubosee
émknx ¢opm penpeseHtanuu SIKM, Tak kak oH mepenaér He
TOJBKO OINHUCAaHHS OOBEKTOB W COOBITHH, HO M IIEHHOCTHO-
OLICHOYHEIE CYXKJCHUS, SMOIIMOHAIBHBIE PEAKIUH, KYJIBTYPHO
oOycioBneHnbie cuMBonbl  [9]. Hampumep, y Uexosa
yIOMHMHaHHE caMoBapa B pacckasze «lMonbru» («Bedepom B
TOCTHHOM 3a CaMOBapoM cHUjieNa CeMbsl TYPKUHBIX...») HECET
HE MPOCTO OBITOBYIO HH(GOPMAIIUIO, & AKTUBUPYET B CO3HAHUU
HOCHUTENS PYCCKOTO SI3bIKa LENbIM KyJIbTYpHBIA CLEHAPHIL:

OCHOBBI IIOHATHSA  «I3BIKOBast
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ceMeHHOEe 4YaemuTHEe, HETOPOIUIMBYIO Oecemy, atmocdepy
nomaiHero yrora koHua XIX Beka. B anrnuiickom nepesoae
K. Tapuerr (“In the drawing room that evening, the Turkins
were sitting around the samovar...”) coxpaHseTcs
TPaHCIMTEpalUs samovar ¢ NPHMEYaHHEM B CHOCKE, 4YTO
MO3BOJIIET aJ[pecaTy IMO3HAKOMHUTECS C peajnel, Ho TpeOyeT
JIOTIOJTHUTEIFHOTO TMTOSICHEHHS O €€ KyJIbTypHOH 3HAYNMOCTH.

1.2. IKM B 4yeX0OBCKOM CTHJIE

J1n1s 4eX0BCKOM MPO3BI XapaKTepHEL:

JIakOHM3M — MMHHMMAaJIBHOE KOJIMYECTBO CJIOB TIPH
MaKCHMyM€ CMBICIIOB;

IMoxTeKcT — 3HAYUTENbHAS YAaCTh CMbICIIA BEIHECEHA B
UMIUTMITUTHBIN CITIOM;

ConuanbHO-OBITOBBIE pEaIdd — THMHAa3HM, Ay,
MIPUCITYTa, TIPOBUHIHATBHBIC KITyOBI;
Icuxomormam  —  w300pakeHHE  BHYTPEHHETO

COCTOSIHUS Yepe3 JIeTaly;

Bcé ato ¢opmupyer ocobyro aBropckyro SIKM, B
KOTOPOH Ba)KHEHIIIMMU 3JIEMEHTaMH SIBIIAIOTCS:

KOHIIETIT NIPOBHHINATBHAS CKyKa (LUKIMIECKHH OBIT,
OTCYTCTBHE TIEPEMEH);

KOHIIETIT TOCKa (3MOIHOHANBHOE COCTOSIHUE T'epPOEB B
KOHTEKCTE COIIMAJIBHOTO 3aCTOsN);

KOHIIETIT CBS3b BPEeMEH (pEIMIHO3HO-UCTOpHUYECKast
MPEEeMCTBEHHOCTD, KaK B «CTyeHTE»).

IlepeBoy STHX KOHLENTOB TpeOyeT HE TOJBKO
JIEKCHYECKOH 3aMEHBI, HO U PEKOHCTPYKIHHU KyIbTypHOTO
KOHTEKCTA B L[EJIEBOM SI3BIKE.

2. SI3pIKOBast KapTHHA MHpA B XyI0KECTBEHHOM MHpE
A.II. YexoBa

XynoxectBennbiid mup A.Il. UYexoBa dopmupyer
0COOYI0O PYCCKYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY Mupa KoHma XIX —
Hayama XX Beka, B KOTOpOH OBITOBBIE  peaiud,
TICHXOJIOTUYECKUE JIETANIN U KYJIBTYPHBIE CHMBOJIBI UTPAIOT HE
MEHBIITYIO POJIb, YeM CIOJKET. YeXOBCKHME TEKCTHI OTINIAIOTCS
JIAKOHUYHOCTBIO, TOJATEKCTOM, BHUMAHHEM K MEJIKHM, HO
3HAQYNMBIM JI€TAlIsIM, KOTOpBIE YacTO HECYT TIIyOOKYyIO
KyIbTypHYI0O M SMOIMOHANBHYIO Harpys3ky. B y30ekckmx
nepeBojax YexoBa BaXKHO HE TOJBKO HAWTH JIEKCHUECKHUit
9KBHBAJICHT, HO M COXPaHUTb KOHIENTYyalbHbIC IUIACTHI —
KyJIbTypHBIE  aCCOLMALMM,  OIIGHOYHOCTb,  CHUMBOJIHKY,
3aKpeIUIEHHYIO B OpUTHHAJE.

2.1. Konuenr «apoBHHIHANBHAS CKyKa» («OHBIYY)

Opurnnan: «B rtopome C. cKkydyHO, HHYEro He
nemaercs...» [10]

Y30ekckuil mepeBos (alanTUPOBAHHBINA BaphaHT): «S
shahrida zerikarli, hech qanday vogea sodir bo‘lmaydi...»

B pycckoM KyJbTYpHOM CO3HaHHMH CJIOBO «CKYYHO» Y

YexoBa — 93T0 He mpocto zerikarli («Hamoem HBBIiA,
MOHOTOHHBII»), & KOMIUIEKCHOC TOHATHE: COIMATbHAS |
IyXOBHas ~ WHEpUUs, OTCYTCTBHE TEpeMEeH, 4YyBCTBO
3aMKHYTOCTH.

Ecnu B mepeBojie ucmonb3yercs Toibko «zerikarli», To
TepseTCSl OTTEHOK HEM3MEHHOCTH W TArocTHOcTH. Jlis
coxpanenus SIKM ymectro pacmmputs:«S shahrida hayot sust,
zerikarli va o‘zgarmas...»

Taxoit BapHaHT BOCIIPOU3BOJUT
CTarHanuy, KoTtopoe YexoB 3aknajabiBal B
HPOBUHIMATBHON CKYKH.

2.2. Konnent «cBsi3b BpeMEn» («CTyaeHT»)

Opurusan:  «[Ipomutoe... ka3agoch CBA3aHO C
HACTOSIINM HEPEPHIBHON LEMBIO COOBITHIA. . . ».

V3b6ekckuit mepeBox: «O‘tmish... hozirgi
uzluksiz voqealar zanjiri orqali bog‘langandek tuyuldi...»

CIoBO «lemb» B PYCCKOH KyJIbType HECET 0co0yro
CHMBOJIUKY:  HCTOpPHUYECKas  IPEEMCTBEHHOCTb,  CBS3b
MIOKOJICHUH, PeIUTHO3HO-HPABCTBEHHAs Tpafuuus. Y30eKcKoe

OILlyLLIEHHE
KOHIIETIT

bilan
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«zanjir» mepenaér oMb oOpa3 3BEHbEB, HO 0e3 KyJIbTYpHO-
JyXOBHOT'O MOATEKCTA.

Jlnst coxpaHEeHHs CMBICNA BO3MOXHA MOIU(MHUKAIIMSA:
«..uzluksiz ~ voqealar zanjiri bilan, avlodlar ruhiy
bog‘lanishidek...». 3mecp moGaBieHo yrounenue «ruhi
bog‘lanish» («xyxoBHas CBSI3b»), YTO MPHOIIDKACT TEPEBOL K
aBTOpCcKoil SIKM.

2.3. CommansHble peanuu U nepapxus («Kamrankay)

Opurunan: «bapun cka3an, 4ro0bl s €€ B capait
OTHEC...»

V36ekckuii nepeon: «Ega aytdiki, uni omborga olib
boray...»

CnoBo «bapuH» — 3JeMEHT JaopedOopMEeHHON
COIMAILHON HepapXuH, CBA3aHHBIH C MOMEIINYBHM YKIaJ0M U
HaTPOHATHBIMA OTHOIICHHSIMU. V36ekckoe «ega»
(«Bmagmenem») HEHTpanbkHO ¥ HE TIIepefaéT HCTOPUKO-
COCJIOBHOTO OTTEHKa. B Takmx cirydasx BO3MOXKHA Iieperada
ucropusmMa 6e3 mepeBoma: «Barin aytdiki..» — ¢
IpUMEeYaHueM, OOBSICHAIOIINM 3HAYeHHE O3TOrO ClIOBa B
nopedopmenHoii Poccun.

2.4. CumBonuka npoctpaHcTsa («/lama ¢ codauxoii»)

Opurunain: «["oBopuiId, 4TO Ha HAOEPEKHOH MOSIBHIICS
HOBBIH YENIOBEK...»

V36ekckuii nepeBox: «Aytishlaricha, sohil bo‘yida
yangi odam paydo bo‘libdi...»

B pycckoii SIKM crnoBo «HabepexHas» B SITHHCKOM
KOHTEKCTe — HE MPOCTO Oeperomast JIMHUS, a MIPOCTPAHCTBO
KypOPTHOH JKH3HH, MECTO CBETCKHX BCTpPEd M 3HAKOMCTB.
V36ekckoe «sohil bo‘yi» onmuceiBaeT reorpaguyeckuii 0OBEKT,
HO He IepeaéT KypopTHOTO KOJIOPHTA.

bonee Tounsni BapuanT: «Yalta sohil bo‘yidagi sayr
yo‘lagida yangi odam paydo bo‘libdi...». Tak coxpansercs u
TOIIOHYM, U KYJIBTYPHBIN TOJTEKCT.

3. IlpoOmembl mepemayn s3BIKOBOI KapTHHBI MHpa
YexoBa B y30€KCKOM II€pEBOIE

B nepeBozne nponssenenmii A.I1. UexoBa Ha y30eKcKuit
S36IK OCHOBHBIE TPYIHOCTH CBS3aHBI C COXpPAaHCHHEM
KyJIbTYypPHO-CIICIU(HUIHBIX KOHIENTOB W pEalnii, KOTOpbIE
COCTaBIIIIOT SAPO €ro S3bIKOBOW KapTHHBI Mupa. Hike
NPUBEAEHBI MIPUMEPBI, IEMOHCTPHUPYIOIINE PA3INYUS MEXAY
OpPHI'MHAJIOM, CYLIECTBYIOLIIMMH IEPEBOAMU M BapHaHTaMH,
NPUONVKEHHBIMU K COXpaHeHuto aBTopckoit IKM.

3.1. AHanu3 TeHeHIHiI

Kak BugHO w3 Tabmumpl, ximodeBas mpobiema mpH
HepeBo/ie Ha y30EeKCKHH S3BIK 3aKITI0YACTCSI B CEMAHTHIECKOM
CYy)KeHHH: MHOTHE cJoBa H o00pa3sl YexoBa, HMeromune
rTyOOKYIO KyIbTYPHYIO Harpy3Ky B pycckoit IKM, B epeBoze

MepeflaloTcs  JIMIIb  JCHOTATHBHO, 0€3  COXpaHCHHUs
KOHHOTATUBHOT'O U CHMBOJIMYECKOTO CJIOS.

[Ipuunnbl: CTpemiieHHe K SCHOCTH — IEPEBOJYUKU
HEpeKO YIPOLIAIOT KOHCTPYKLHWH, yOHpas MHOTOCIOHHBIE

MeTadophl.

OTCyTCTBHE SKBHBAIEHTOB — pPEAIMH PYCCKOTO OBITa
XIX Beka He Bcerga MMEIOT NMpPSIMBIE aHAJOTH B y30EKCKOU
KyJIBType.

[Iporyck KymbTYpHBIX acCOLMAlii — TOMOHHMMBI,
COMaNbHbIE TEPMHUHBI U  OBITOBBIE MPEIMETHl  YacTo
3aMEHSIOTCS Ha OOIIHE CII0Ba.

3.2. PexomeHnmanuu 10
y30exckoM nepeBoze Yexosa

coxpanenuto KM B

CoxpansTh peanuu (Harmpumep, 6apuH, camoBap) Oe3
nepeBosia, CHabXas X CHOCKAaMHU C MOSCHCHUAMM. Y TOYHSATH
CMBICJIOBBIE OTTEHKH Yepe3 pPAaCLIUPEHHBIC KOHCTPYKLHH:

JI00aBIATh TMOSICHEHUS, pAaCKpBIBAIOIIUE KYyIbTYpHBIH U
SMOLMOHAIBHBINA (OH.

CoxpaHATh TOHNOHMMBI W TIPH HEOOXOJUMOCTH
YKa3bIBaTh UX KyJIbTYpHOE 3HaUCHUE.

IlepenaBaTe  HOATEKCT  depe3  JOMOIHUTEIIBHBIC
CMBICIIOBEIE 2JIEMEHTEHI (Kak B mpumepe ¢ «ruhi bog‘lanishy).

BriBoib!

S3pikoBasg kaptuHa wMupa (JIKM) A.JIl. Yexoma
MpeJCTaBIseT COOOH  CIIOKHYIO  CHCTEMY  KyJIbTYpHO-

crer(UIHBIX KOHIENITOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAaT ObITOBBIE
peanuy, IICHXOJOTHYECKHE COCTOSHHS MU CHMBOJHYECKHE
obpassl koHma XIX — nHavama XX Beka. IIpu mepeBonme Ha
y30eKCKHH  S3bIK  OCHOBHBIE  TPYJHOCTH  CBSI3aHBI C
CEMaHTHYECKUM CY)XCHHEM U yTPaTOil KOHHOTAaTUBHOTO CIIOS,
KOT/Ia CJIOBa W 00pa3bl MepelafoTCs TONBKO B JEHOTAaTHBHOM
3HaueHUH. AHammu3 npowmsBeneHuil «Moubra», «CTymeHT»,
«Kamranka» u «Jlama ¢ cobaukoii» mokasal, 9To B y30eKCKHX
MEePEeBOJIax YaCTO TEPSIIOTCS:

COLMATBHO-UCTOPUYECKasl OKpacka TepMUHOB (OapuH,
TUMHA3Msl, J]ayua);

KYJIbTYPHBIN
Snra);

CHUMBOJIMYCCKasl TTyOnHa MeTadop (HempepbIBHAS LIETb
KaK JyXOBHAsI CBSI3b IIOKOJICHHIA).

Hns  apmexBatHoi mepemaun  SIKM  HeoOxommmo
HCIIOIb30BaTh KOMOWHUPOBAHHBIE IIEPEBOAUECKIE CTPATEIHH:

KOJIODUT TOIIOHMMOB (HaOepexHas,

COXpaHGHHE pealuii B BHJIE HCTOPU3MOB C
MOSICHEHHSIMH;

pacUIMpEHHbIC  KOHCTPYKIMH  JUIi  PaCKPBITHS
MOJITEKCTa;

00s13aTeNbHOE COXPAHEHHE TOMIOHUMOB M KYJIbTYPHBIX
MapKepoB.

CucremarnsupoBanHas pabora ¢ IKM mpu nepeBoze
UexoBa CcmocoOCTByeT HE TOJNBKO TOYHOH Iepemade
COIEPXaHMUA, HO M COXPAHCHMIO HAI[MOHAIBHO-KYIbTYPHOMH
HUAEHTUYHOCTHU TEKCTA.

3aka04enne. IIpoBenénnoe HCCIIeI0BaHHe
MOATBEPAWIO, UTO COXPAHEHHUE S3bIKOBON KapTUHBI MUpa MIPU
MepeBOJie  XyJOXKECTBEHHOIO TEKCTa SBJSIETCS KIHOUEBBIM
ycinoBueM ero anekBaTHocTH. B cimywsae A.Il. UexoBa, ubs
Ipo3a CTPOUTCS Ha HIOAHCAX, JAKOHM3ME M TIOATEKCTE,

MEepeBOUMK JOJDKEH 007anaTh HE TONBKO  S3BIKOBOI
KOMIETeHIMel, HO ¥ TIyOOKMM 3HAHHEM HCTOPUKO-
KyJIBTypPHOTO KOHTEKCTa. CpaBHHUTETBHBII aHaIN3

OPUTMHANIBHBIX (ParMEeHTOB M MX Yy30EKCKHX I1epeBOJOB
BBISIBUII HEOOXOIMMOCTh OCO3HaHHOT'O BBIOOPA MEPEBOTYECKUX
CTpaTerHii, HaNpaBIE€HHBIX Ha COXPaHEHHE KOHIIENTOB,
KYJIBTYPHBIX aCCOLIMAIMI 1 TParMaTuyecKoil GpyHKINM TeKCTa.
Hcnonp30BaHNe HCTOPU3MOB C IPUMEYaHHUAMH, PACIIHPEHHBIX
TOJIKOBAaHUH M TOYHBIX TOMOHUMUYECKUX YKa3aHHUN I03BOJIAET
MaKCHMaJbHO  NpPUONHM3UTH  BOCHPHATHE IepeBoja K
BOCIIPUSATHIO OpPHTHHANA.

Takum 00pa3zoM, MepeBOAYMK BBICTYNAET HE MPOCTO
TIOCPETHUKOM MEXIY SI3bIKAMU, a HHTEPIPETATOPOM KYIBTYD,
CIIOCOOHBIM JIOHECTH YHUKAJIbHBIH XYJO)KCCTBEHHBIH MHP
YexoBa 70 uMTaTeNs APYroi sI3BIKOBON M KYJIBTYPHOH Cpebl
0e3 MCKa)KeHHs €ro ITyOHHHBIX CMBICIIOB.
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